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Preambula 

 

 

S obzirom na Akcioni plan -

reference u oblasti sporta; 

 okvir za razvoj sporta, 

etike; 

 

kriminal  

s

-pravnu konvenciju o korupciji (1999, ETS br. 173) 

zimanju 

 

kriminala (2000) i njene protokole;  
-a protiv korupcije (2003); 

 

pravosudnu saradnju; 
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revidiranoj Evropskoj sportskoj povelji; CM/Rec(2010)9 o revidiranom Kodeksu sportske 

integritet  

 



11. i 12. decembra 2008. godine; 

 18. 

septembar 2010. godine) o promociji integriteta sporta u borbi protiv manipulacija 

 

  (Beograd, 15. mart 

instrumenta protiv manipulacija sportskim rezultatima; 

 -

tjelesni odgoj i sport (MINEPS V). 

 efikasnim 

 

čenju, nepredvidiv po 

 

sportu; 

značajan faktor u pomaganju da se iskorijeni korupcija, manipulacije na sportskim 

ba u sportu; 

za sport i imaju samoregulativne i disciplinske odgovornosti u borbi protiv manipulacija na 

egritet sporta gdje god je to 
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ne sa 

 

 

Su se dogovorile kako slijedi: 

Poglavlje I   

- Svrha i glavni ciljevi  

u skladu sa principom autonomije sporta. 

2. U tu svrhu, glavni ciljevi ove Konvencije su: 

 

b. promocija nacional

 

-  

1. Borba protiv manipulacija na sportskim takm

 

a.   ljudskih prava; 

b.   zakonitosti;  

c.   proporcionalnosti;  

d.   

- Definicije 

Za potrebe ove Konvencije: 

druge na  

ene kontinentalne i nacionalne organizacije 

povezane sa njom.  
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neopravdane koristi za sebe ili za druge. 

 Posebno: 

 
 

nalazi; 

suprotnos

 

pouzdanim i konzistentnim 

 

kategorija: 

a. "sportista" podrazumijeva svaku osobu ili grupu osoba koj

 

 

osobe koje rade sa sportistima;  

 

 

 

javnosti ili ob
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Poglavlje II  Prevencija, saradnja i druge mjere 

 Koordinacija na nacionalnom nivou 

1. Svaka strana koordinira politike i djelovanje svih javnih organa vlasti k

 

 

 Procjena rizika i upravljanje 

1. Svaka strana  po potrebi u saradnji sa sportskim organizacijama, sportskim kladionicama, 

ganizacijama - 

 

sve druge relevantne organizacije da utvrde postupke i propise u cilju borbe protiv 

u tu svrhu. 

 Obrazovanje i podizanje svijesti  

 

  

propise za borbu protiv manipula

 

 

 -  

zabranu zloupotrebe  

povezani sa njima; 

podsticaj ili pris

 

bi se osiguralo:  

manipulacija; 
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platformi; 

 

 sportiste, o riziku od manipulacija na 

informacija; 

azi. 

a na sportskim 

zemljama. 

4. Disciplinska odgovornost koju utvrde sportske org

 

- Mjere u vezi finansiranja sportskih organizacija 

transparentnost u pogledu finansiranja 

strana. 

mehanizama. 

3. Svaka strana po 

 

4. Svaka strana po potrebi po
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 Mjere u vezi regulatornog 

drugih organa  

borbi protiv m

 

je propisa iz 

 

 

-  - gdje su organizacijski uslovi i/ili ulozi u 

sportskom smislu neadekvatni; 

 i upravljaju rizicima 

 

ce, 

primaoce i iznose;   

 

f. obustav

 

 

lan 10.  Sportske kladionice 

 

na vlastite proizvode; 
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ao i svim 

 

 

3. Svaka strana usvaja zakonske i druge mjere potrebne za obavezivanje sportskih kladionica 

 

 Borba protiv nezakonitog sportsk  

najprikladnije sredstvo za borbu protiv nezakonitih sportskih kladionica i razmatra usvajanje 

jurisdikcije, kao  

jurisdikciji strane; 

 

c. zabrana reklamiranja nezakonitih sportskih kladionica;  

 

Poglavlje III  Razmjena informacija 

 Razmjena informa

sportskih kladionica 

relevantnih j

kladionica i nacionalnih platformi.  Konkretno, svaka strana se obavezuje da uspostavi 

obavljanju pr
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2. Primalac tih informacija na zahtjev, u skladu sa  i bez odlaganja, 

 

 saradnje i razmjene 

 

 Nacionalna platforma 

tak  : 

sti; 

 

 

d. p

javnim organima vlasti ili sportskim organizacijama i/ili sportskim kladionicama; 

ni  

platforme.  

  

1. Svaka strana usvaja zakonske i druge mjere koje su potrebne kako bi se osiguralo da sve 

 

2. Svaka strana usvaja zakonske i druge mjere koje su potrebne da se garantuje da javni 

na 

relevantnosti i preciznost, kao i sigurnosti podataka i prava subjekata tih podataka. 

ovom Konvencijom trebaju osigurati da razmjena podataka u svrhu ove Konvencije ne ide 

dalje od potrebnog minimuma za ostvarivanje navedenih ciljeva razmjene. 
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podataka koji se razmjenjuju i garantovala njihova pouzdanost i integritet, kao i dostupnost i 

integritet sistema za razmjenu podataka i identifikacije njihovih korisnika.  

Poglavlje IV   

  

1. Svaka strana osigurava da njeno nacionalno zakonodavstvo 
sankcionisanje ma

. 
 

 

  

prema 

im djelom i 

Konvencije Ujedinjenih naroda protiv korupcije (2003), prema uslovima iz istih, kada je 

 

 

predikativna 

 

 

 a 

1. Svaka strana usvaja zakonske i druge mjere koje su potrebne da se pomaganje i poticanje 

prema njenom  

 Korporativna odgovornost 

1. Svaka strana usvaja zakonske i druge mjere koje su potrebne kako bi se osiguralo da 

pravni lica mogu biti odgovorna za  - 17. ove Konvencije, 

 

og lica.  
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ili upravna. 

atrati odgovornim kada je nedostatak 

- 

djeluje u okviru njegove na  

 

Poglavlje V   

 Jurisdikcija 

1. Svaka strana usvaja zakonske ili druge mjere ko

-  

a. na njenoj teritoriji; ili b. na brodu koji plovi pod njenom zastavom; ili c. u avionu 

registrovanom prema njenom zakonu

 

m generalnom 

 

3. Svaka strana poduzima potrebne zakonske ili druge m

- 17. ove Konvencije u predmetima u kojima je navodni 

 

15. - 

 

pravom. 

 Mjere za osiguranje elektronskih dokaza 

1. Svaka strana usvaja zakonske ili 

kompjuterskih podataka, prik
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- 17. ove Konvencije. 

  

1. Svaka strana razmatra usvajanje zakonskih mjera potrebnih za osiguravanje efikasne 

 

- 

organima ili organima gonjenja; 

 

 

Poglavlje VI  Sankcije i mjere 

  

1. Svaka strana poduzima potrebne zakonske i

- 

 O

 

 Sankcije protiv pravnih lica 

1. Svaka strana poduzima potrebne zakonske ili druge mjere da osigura da pravna lica koja se 

su:   

; b. stavljanje pod 

sudski nadzor; c. sudski nalog za likvidaciju. 

 Administrativne sankcije 

u okviru njenog  

 

2. Svaka strana osigurava da se administrativne mjere primjenjuju. 

pravom. 
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 Privremeno oduzimanje i oduzimanje 

1. Svaka strana poduzima potrebne 

 

a. robe, dokumenata i drugih instrumenata koji se koriste, ili se planiraju koristiti, za 

- 17. ove Konvencije; 

Poglavlje VII   

  

a 15. - 

privremeno oduzimanje i oduzimanje. 

15. - 17. ove Konvencije. 

 smatra 
e kojoj je dostavljen 

prema zakonima obje strane.  

s

pravnu - 17. ove 

Konvencije. 

  

sportskim  

  

1. Svaka strana, u skladu sa svojim 

organizacijama u borbi protiv manipulacij  
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Poglavlje VIII   

  

gih mjera koje je 

 

  

 

 Svaka strana ima pravo jednog glasa.  

 

 

ja nije potpisnica 

njegovim sastancima.  

 

4.  4. Prvi 

datuma stupanja na snagu Konvencije.  Poslije toga se sastaje kadgod najmanje jedna 

 

konsenzusom usvaja svoj vlastiti polsovnik. 

obavljanju 

njegovih funkcija.  

  

 

i  

 

a. davati preporuke stranama o mjerama koje se trebaju poduzeti za potrebe ove 

 



15 

 

b. po potrebi davati preporuke stranama, nakon objavljivanja dokumentacije sa 

sportskih kladionica, a posebno o: 

 kriterijima koje trebaju ispuniti sportske organizacije i sportske kladionice s ciljem 

 

 

ji; 

poduzimaju u okviru ove Konvencije; 

Evrope da je Odbora ministara pozove  

 

, organizira 

posjete stranama.  

Poglavlje IX   

 Potpisivanje i stupanje na snagu 

 

 

Evrope na poziv Odbora ministara.  Odluku da se d

je, kada se uspostavi.  
 Instrumenti ratifikacije, 

 

4. Ova Konvencija stupa na snagu prvog dana u mjesecu koji slijedi nakon isteka perioda od 

stavova 1., 2. i 3.  

ave potpisnice ili Evropske unije koja naknadno izrazi svoj pristanak da 

bude vezana Konvencijom, Konvencija stupa na snagu prvog dana u mjesecu koji slijedi 

vezana Konvencijom u skladu s odredbama stavova 1., 2. i 3.  
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 Uticaji Konvencij  

 Konkretno, ova Konvencija ne mijenja njihova prava i 

obaveze koje proizilaze i

dopinga i koji su u skladu sa predmetom i svrhom ove Konvencije. 

i odredbe:  

elom (1990, ETS br. 

 

ilateralne sporazume jedna s 

 

onvencija 

 

uspostave odnose u pogledu pitanja koje tretira ova Konvencija dru

Konvencije. 

strana. 

  

1. Svaka 

- 

judskim 

 

vaju 
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sudskih presuda, svaka strana razmatra uticaj ovlasti i postupaka iz ovih poglavlja na prava, 

 

 Teritorijalna primjena 

 na koje se 

ova Konvencija primjenjuje. 

 Konvencija u 

pogledu takve teritorije stupa na snagu prvog dana u mjesecu koji slijedi nakon isteka 

perioda od tri mjeseca nakon datuma na koji generalni sekretar primi izjavu. 

3. Svaka izjava data na osnovu prethodna 

Evrope.  Opoziv stupa na snagu prvog dana u mjesecu koji slijedi nakon isteka perioda od tri 

mjeseca nakon datuma na koj  

 Federalna klauzula 

vlad

 

odredbe takve r

poglavlja III i VII.  

te mjere. 

svake 

 

 Rezerve 
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 a taj datum je kasniji od 

kasniji datum. 

 

4. Generalni sekretar Vije

 

 Izmjene i dopune 

 

 Odbor za 

dopunama. 

 

4. Tekst svake izmjene i dopune koji je usvojio Odbor ministara u skladu sa stavom 3. ovog 

 

 prvog 

 

ek nisu stupile na snagu u 

Konvencijom bez da u isto vrijeme prihvati  izmjene i dopune. 

  

Konvencije. 
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njihovom izboru. 

mogu koristiti u sporu, uz njihov pristanak. 

 Otkazivanje 

1. Svaka 

 

2. Otkazivanje stupa na snagu prvog dana u mjesecu koji slijedi nakon isteka perioda od tri 

mjeseca nakon datuma na koji generalni se  

  

izradi ove Konvencije ili 

 

a. svakom potpisivanju; b. deponovanju svakog instrumenta ratifikacije, prihvatanja ili 

odobrenja; c. sva

e na 

ovu Konvenciju. 

Konvenciju. 

Potpisano u Magglingenu, dana 18. septembra 2014. godine, na engleskom i francuskom 

dostojna, na jednom primjerku koji se deponuje 

 

Konvencije ili imaju status po

 

 


